澳門特別行政區

博彩監察協調局局長鈞鑒：
Exm° Senhor

Director da Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos
Região Administrativa Especial de Macau


___________________________________________________________公司，持有編號為_________之法人博彩中介人准照，現由公司董事___________________________________（電話號碼：_________________________）代表，謹向　閣下申請取消上述准照並要求　貴局退回本人根據經第27/2009號行政法規修改的第6/2002號行政法規第十條第九款的規定而提交的擔保金澳門幣拾萬圓正（MOP 100 000.00）。


為着相關效力，謹此附上以下文件：


A sociedade comercial _____________________________________________________, titular da Licença de Promotor de Jogo – Pessoa Colectiva n° ___________, ora representada pelo(s) administrador(es)__________________________________________________________, com telefones nº ______________________________________________, vem mui respeitosamente solicitar a Vª Exª o cancelamento da referida licença e a restituição da caução prestada nos termos do nº 9 do artigo 10º do Regulamento Administrativo nº 6/2002, com a redacção do Regulamento Administrativo nº 27/2009, no montante de MOP$ 100.000,00 (cem mil patacas).


Para os devidos efeitos, junta os seguintes documentos:
( 
有效期至20______年12月31日，編號________之法人博彩中介人准照正本
O original da licença de promotor de jogo n° ___________, com validade até 31/12/20____
( 
公司股東會會議紀錄經認證的影印本

Fotocópia autenticada de acta da assembleia de sócios
( 
中國銀行澳門分行 / 大西洋銀行存款憑證影印本（如本局存檔中沒有正本則必須交回正本）
Fotocópia do comprovativo de depósito do Banco da China – Sucursal de Macau / Banco Nacional Ultramarino (se o original nunca foi entregue à DICJ, favor entregar o original)

( 
身分證明文件（類別：_____________________________）影印本
Fotocópia de documento de identificação (tipo: ____________________________________)
敬希批准
Pede deferimento,
申請人
O requerente,

________________________

201___年_____月_____日

Aos ___ de __________________ de 201___
備註1：為退還擔保金，本局將出具劃線支票，台頭為有關的博彩中介人公司，敬請在收取擔保金退款前切勿取消銀行戶口。

Observ.1: 
Para efeitos de restituição de caução será emitido cheque cruzado a favor da sociedade promotora de jogos em causa, devendo a conta bancária aberta em nome da sociedade ser mantida até recebimento do montante correspondente à caução. 

備註2：
上述謹為取消准照所需的基本文件，本局不排除申請人需提供其他文件或資料。此外，申請人應合作以助本局獲得應為屬必要的文件。
Observ. 2: 
Os documentos acima mencionados são os requisitos básicos para o procedimento do cancelamento de uma licença de promotor de jogo. A DICJ não exclui a hipótese de vir a solicitar outros documentos ou informações, devendo o requerente prestar a colaboração necessária a fim de permitir que a DICJ obtenha os documentos que entenda necessários.
